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4; AYOKUMAYAA
" BE THOU CLEAN."

91

** Tokoo iileejul Srisoo Gooleiil clioenum tan weje-

muturioot' wiskiiswokun iktook, telooeesik Lessluse,

tan eniootkooleboogooaasit, edrimiljul, rilujul: Coole

driadumiin, kesewokiimaalin. Tokoo Susoos uooledriil-

lumajul, sebinskaasit, sumrigaalajul, uImJuI: Weledafi-

dum; wokumayarm! Ak tan tilesip' etluhskwimach'

''nkuseiu wiskuswukun boonaliich, ak wokumaadiisit."

" Tokoo (Susoos kesitplooniajul ak ejigulglmajul,

alajiil: Ankodaan, moo uktiileman' wenii; kadoo leye',

nayaaluse paduleas- awiktook, ak upketunowe' na

pegeduiiumrtdimkawri' tan Mooyees telitplootk', oochit'

ootuloowedumasoodin oocbit negumow."
" Cadoo cbeeniim aleet' ak bokchepegwcleagiinootk'

ak sasagunootk''; ak na oocbit. Sasoos masepTskwaat,

masooMook ukcbegun, kadoo koojiimook'' ahk bak-

takuniiktook, ak memajooenook'' pCjedaajik abk; msit

nadpme oweu'' wejedaajik." (Mark i. 40—45.)

Tadoojeaoolajit tan wen wejematunoot'' weskuswokun

iktook telooeesik lepluse. Tedoojimtooamooksit cbel

mow wen weleankamaguul. Mow wen kesinsalagool,

wcge jiguiaalooksit moweom' iktook, ketkedalumoojel'.

Na medooaak, kadoo kedlawae-napkakunik oocbit'' tan

telolteedicb memajooenook^ oocbit oocbejakiiniijooow'

iktoogu. Winraudoo^dijik, amoocb'tok winmudoo'-



dljik ! Chel ookwomlanioonoool' wojooeagiil kotkedaa.

dasik iiloowawoodea' wiskuswokun. Msit tan, teloltee-

dich soogulugak: mogwa kesinsalooksoolteekw.

Oola' weegadijjfun chiptook igunumooonos' tan wen
tan wuadoogwoch' tan telimtooaak uloowawoode. K(>el

kesepadadegaap. Wiskuswokun; nut na, uloowuwoodp,

mooskaasik. Kvvejadoon tu uknnmoogw6doon7
Nikskara na kejedok, ak keel wej'esespedaalsin.

Aagei! tedooje-aoolaajin! Meskeek muhsoon ukuml
amoonk aliku. Cogooa' nut nugua kesetulooen ?

telooarn: " oolaasok gdook' moo ooskijenooewosun."

Cogooa' oochit'? Na nemedoo' tan wejetulooen,

Pegwelkik mulleulaawijik keel kwejalujik, kadoo

mogwa' wajedoon' nesaldimkawa'. Wiskuswokun ma
naookta' teltek' ak pernesasaasik. Kesikwchadoonul pa-

gaimkawa', ak kokwojeemkawa', ak alasoodiimamkawa'.

Kwejaalusin uktajekokwojeen', ak melkikvvehaalusin

;

kadoo 'msit teladegeniil oochit' saakii. Mesamimtooaak

tan telain oochit' weg'iila iikesinsaaloogoonu. Nikskam

kejedask' tan telimsiigeek koonmajedaasoode.

Cadoo ankedadaan agiinoodumakun tan kejegow'

keskedunioo'pu. Wenik nut weget taboosijik menia-

jooenook'? Na naooktajit Retkedaadasit iiksenoogo-

wenoo', ak iiktuk Nikskam ookwisiil. Caal ankaptan!

liksenoogowenoo keloolajul. Sasoo Gooleiil! ansooma'

naookta' tan telaak I Moo kwejegesikw tan negum
tuleaboguniimasisu. " Eleejul Sasoo Gooleiil, mi-

miilteboogooasijul kweichk' kakuaiilich'; edamajiil,

alajul: Wooledaadumiin kesewokiimaaleduks." Nut
kadoo alajul Sasoo Goole tu, pal, keel tumk abogiiuum-

ase uktajeoolainu ? L5k edook' mogwa'. AnkaptaanI

Sasoo Goole keseSooledalumajul, aktilea' mow wen
Iiktuk kesamalagool tedoojimtooamooksit, kadoo Sasoo

Goole sebinskaasit, sama'lajul, ak alajul. Weledadiira:
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wokunulyrian!" Kesepakuleioook'unlk tan telinkuse-

kewonskadasich! Oola' cheeniiin tan mow wenul

kesiiisaloogoogul, kadoo wisku' kesinsaalooksit. Tan

telinkuseiu Susso Goole keloolach' ua elp telinkuseiu

ketkamook' wiskuswokun boonaaluch: ak kesewoku-

maadasit."

Na kee' tan eged'umun oola' a nemedou tan teleobu-

ledaadumunu ! Ma munaa pakeiniimedoon^ tan tedoo-

jiksalacl/ Nikskam padategawenoou tan telenayadogup

tan telinpugup Sasoo Goole. Keel tan tolewagwodaa-

8in telepadategjiwenooinu ; ankan/ Sasso Goole ooses-

kook! Ankani'' tan tedoojikseaooledalumusk' tan

teleaukamsk' tan teleaoolaiisk' uloowawoodea 'vviskus-

wokiin. Kes keel pegesooloolk' tan ahkansunia' tan

telain? Nikskam na tan wetkimab^'unul wasdk

koolaman' keel ketk&.joo'gul uktuloowlwoodeaal wisk-

uswok'uniil oowuojewokumadasin neguni oomeraa-

joo6kuna''um oomaldemku. Aknugaa kesuhchemenoo

aalooksit 'upoookun iktook telekiiloolsk' ansuma' tan

telainii, ak telooet : " Weledadum', wokumayaan'!"

Nigiimacl/ uktlamsiitooe, msit aoolajit sespedaalsit

padategavvenoo tan telipkesooloot' ak eleigunumooe-

doomk' Sasoo Gooleek ansuma tan telaak, nagow

noodooojul Nikskamul telooelijuK stuga' Sasoo Goole

telooep: ** weledadum; wokumajan," ak tokoo toochoo

wokumaadasit.

Keel tu kedoo'kumoo'diimun SasooGoole ookupme-

diialsoode? Tulooek meamooch' pal tumk ajeoolaades,

tokoo toochoo Sasoo Goole kesinsaaledo'. Moo kese-

tulemowt oositkumoogawaya' mulbalaawit. Nut

oocliit' telimpt' tu tan moweespaak Mulbalaawit

mogwa' wene ak mogwa' wene ankwaooagwe kesinsal

agwe pasuk wSg'iila tane peminsol tilije? Mogwa,

mogwa; moona teleanook. Sasoo Goole tan Nooje



aoolodndcget' mow wrniil usaagool. Pasuk keel cliT^.-

took uooHumesribriweiKiulsik oocliit' nC-gum: kadoo

niogwii' kes eowsume-uloowiiwedualsuua oocbit' ne-

gura.

NTgiimaach, edook' niignri pantaadlk ukpukogool

uknutiieai/ Susoo Gi)ole rikwnswaaluiyooii' ansunia tan

telain; ak ^msit jigulednridumun uksabri-wedriaisoodim,

ak ledaasin SasooGoole ootenin, na tulenk^ keel, amoocli'

keel, kesewukuniaMasin ak C'lowokumadasin kulribis

yapchoo. " Mudu naookta'' pe-^edununiridlmkriwri'

iktook upchekakerkeskajaalaje tane iiikskiuuawaadasool-

tilijeu.

" Tadoojiksamook' wasuk Nikskam ootaoole da^soodim 1

Na oocliit/ 'ntaledaswdkun ak 'nkamlaiiiot")n wejenioo-

^egilakul uloowawood'' iktook, oocliit ^nwestovvoolko(mi

oomaldeniku. Mogwa'' alook^ fditunook'' uliigwaak, ak

mogwa' 'mchega' alitunook lamaak."

" Sasoo Goole nepkup, na oochif wukumixe. Mogwu'

'mcliega' alitunook lamaak. Nikskam aooledadeget'

mowiksniooet', na oochit^ mogvva' alook ahtunook'

ulugwiirdi.

Wejeoolenikskam uktlarasutoookun iktook wejewT-

swigunetk' aioowuvvoode. Alook mogwa' {"htunook

ulugwardi : 'mchega' mogwa^ alitunook lainauk."

Price Is. id. per 100.

In quantities for distribution half price.

London Gospel Tract Depot, Warwick Lane, Paternoster Row.




